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Comment donner des cours intéressants pour des débutants et autre niveau : à travers les prénoms arabes 

que nous entendons tous tous les jours. 
 

Le prénom  

 

 ةي َادَ ن َ

Nâdîa 

 

Le prénom à l'écoute :  ici. Ce prénom a également un masculin : 

 

 ن اد ي
Nâdî 

 

Ce mot a une morphologie complexe, que nous verrons plus bas, et nous ne garderons pour débuter que 

les trois lettres de la racine : ندي. 
 

Les lettres 

 

La lettre ن  équivalent au N français : 

                  

isolée 

dans le mot 

début milieu fin 

 نـ ـنـ ـن ن

 

La seconde lettre est notre D. La lettre د   est entre deux lettres dans ندي  et elle est toujours séparée de la 

lettre suivante : 

 

isolée 

dans le mot 

début milieu fin 

 دـ ـدـ ـد د

 

La lettre ي  est notre Y : 

 

isolée 

dans le mot 

début milieu fin 

 يـ ـيـ ـي ي

http://vocaroo.com/i/s0dTxJDO7IC5


Le sens 

 

Revenons au prénom :  

 ةي َادَ ن َ

Nâdîa 

 

Nous avons là un nom d'action (ou infinitif). Un nom d'action est un nom qui a le sens d'un verbe, mais 

sans agent et marque de temporalité. Voici cet infinitif : 

 

 د وَّةنُ 

Nuduwwa 

 

Ce nom d'action signifie « ce qui est destiné, ou repose, sur quelque chose ». Il peut être question d’un 

appel lancé sur des gens, ou la rosée bienfaitrice surplombant le sol. De là l’idée et sens que l’on prête à 

ce mot, celle d’humidité et de générosité. 

Ce mot porte en lui l'idée de « ce qui recouvre ». 

 

Le schème du prénom Nâdia 
 

 ةي َادَ ن َ

Nâdîa 

 

Le schème porte la marque du féminin par la lettre ة (prononcé t) qui n’est pas notée dans Nâdia, et qui 

peut s’écrire Nadiah ou Nadia-t. Ce t (transcrit souvent par un h final) ne se prononce que si un mot le 

suit, sinon, il est silencieux. 

Nous avons vu que son masculin est ن اد ي, mais seulement quand ce nom est défini par un article défini : 

د ياالن َ .  Si le nom vient sans article défini, il s’écrira ن ادًى. Le schème (masculin) pour ce prénom est : 

 

ل  ف اع 

 ن اد ي
 

Comparer le schème au prénom. 

Ce schème dénote du nom d’agent, c’est à dire « celui qui a manifesté le nom d’action ». Le sens pour 

Nâdia sera alors « l’Appeleuse », ou « celle qui donne » (la rosée), « la généreuse ». 
 

En résumé, nous avons appris 3 lettres, la marque du féminin et deux schèmes : 

 Le ن ; 

 Le د  ; 

 Le  ;  ي

 La marque du féminin ة qui n’est employée qu’en terminaison des noms ; 

 

isolée 

dans le mot 

début milieu fin 

 ةـ   ة



 

 Le schème du nom d’agent, avec la voyelle brève i sur la deuxième radicale, et un  (â allongé)   ا

après la première radicale  : 

 

isolée 

dans le mot 

début milieu fin 

 اـ ـاـ ـا ا

 

Notons qu'elle ne s'attache jamais avec la lettre qui la suit. 

 
 Le schème du nom d’action : 

 

 ف  ع ولَة

Fu3ûla-t 

 

 د وَّةنُ 

 

Nous partions de la racine ندي avec ce ي en terminaison. Le problème c’est que cette lettre est 

influençable, et puisque le schème du nom d’action impose un َ ـ (un u) sur la seconde radicale, le ي 

d’origine se change en و . Mais le schème du nom d’action amène lui aussi un و, nous nous retrouvons 

avec deux و. C’est ce qu’indique le signe َ ـ qui est la marque du redoublement d’une lettre. 

 

 

+َةَيَ+َوَ+ََ+َدَ َنَ   
 

devient 
 

+َةَوَ+َوََ+َ+َدَ َنَ   
 

et 
 

 وَ+َوَ=َ وَ 
 

 

isolée 

dans le mot 

début milieu fin 

 وـ ـوـ ـو و

 

Notons qu'elle ne s'attache jamais avec la lettre qui la suit. 


